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(D) A francziák császára hosszason fon- 
tolgat, s mint a jó orvos, számit a beadott 

vagy headni szándékolt orvosság mellett az 
idő és természet működésére is; hanem mi- 

dőn czéljait megérve, szándékait jól előké- 

szitve látja, akkor aztán gyorsan és erélye- 

sen cselekszik. 
Elhatározásaira rendszerint ugy választja 

az időt s annak előkészületeit oly titokszerü- 

séggel viszi, hogy cselekvénye mindig az uj- 

donság érdekével s meglepőségeivel bir, a 
mi által mindig megdöbbenti, meglepi, s mond- 
hatni embaresse-ba hozza a világot, a minél- 
fogva ez is hanyat-homlok cselekedni, vagyis 

műszóval : praecipitálni kénytelen. 

Trónbeszédje előtt kevéssel annyira készü- 
letlen volt Európa a császár szándékaira mnéz- 
ve, miszerint még a Palmerston lapja is a 

leendő trónbeszédnek béke lehelő hangulatát 

jósolá; bizonyosan Napoleon az alatt veté meg 
nagy tervének a'apját, mialatt az öreg angol 

premier famosus szerelmi kalandja által el 
volt ragadtatva, s a rideg politikai gondokat 

Amor és Cupido rózsa-ligetei közt szellőztette. 
A ,„senilis amort e mámoros perczeit jól 

felhasználá a párizsi mély belátó reformator 
egy nagy tervnek, „Európa revisio"-jának meg- 
alapitására, a mire éveken át rendszeresen 
törekedett előkésziteni ugy a közvéleményt, 

mint a kabineteket. 
A trónbeszédet csak az álmodozó mondja 

békés hangulatunak. Midőn a császár azon 

alternativáját állitja fel : „congressus vagy há- 

borut, s midőn tudjuk, hogy Austriának a 

congrassus teljességgel nem ízlett, s midőn e 

congressust az 1815-iki bécsi szerződés rom- 

jaira óhajtja Napoleon összehívni éppen ak- 
kor, mikor Russel lord ezen szerződés erejé- 
nél fogva nyilvánitja Oroszország jogelját- 
szását a lengyel birtoklás irányában, s mi- 

dőn a trónbeszéd hemzseg az Oroszország 

irányábani szivélyesség kifejezéseitől, éppen 

akkor, mikor Európa legégetőbb sebét a ko- 
zák lándzsák szakgatták fel: önkénytelenül 

kénytelen a világ azt sejteni, hogy Franczia- 
és Oroszország közt titkos tervek léteznek, s 

ha figyelmet forditunk az olaszországi ujabb 
reményekre, nem lehet kétkedni, hogy a fran- 
eczia tervek hálozatába Olaszország is be van 

fonva. dai 
Bárminő cselekvényt kezdeményez a fran- 

ezia császár, ő figyel annak népszerüségére, 
ő a népek legitim jogait védelmezi, vagy leg- 
alább e látszatot ruházza tényeire, és ezáltal 

nagy erkölcsi nyomást gyakorol Angolhonra, 
mely mint szabad és alkotmányos állam, a 

reactio és maradás pollitikájához nem szegöd- 

hetik. 
Ennélfogva, habár sokan kétségbe hozzák, 

mi nem kétkedünk, hogy Anglia a Napoleon- 

tól inditványozott congressusban részt veend, 

annál inkább, mert az évtizedek óta gyakran 
megpenditett congressus eszméjétől ő soha 
sem idegenkedett. 

Igaz, hogy most ez eszme más alapon, 
más irányban van felállitva, mert Napoleon 
éppen azon szerződést mondja elévültnek, 

melyben a föszerepet annak idejében az an- 

gol és osztrák politika vitte; ámde éppen ez 
elévülés, a mire nézve a franczia császár min 
den európai nagyhatalom tettleges tényére hi- 
vatkozott, a legerősebb érvül szolgál a revi 
sio szükségessége mellett. 

Midőn a szerződéseket az idők és tények 

annyira megváltoztatják, hogy azok már csak 
fictiová válnak, a jogfolytonositás követeli, 

hogy annak tarthatatlan s a megváltozott vi- 
szonyokba ütközö pontjai átalakittassanak vagy- 

átalakittassanak. 

Az 1815-ki szerzödést az európai nagyha- 

talmak köték, most öők vannak meghíva an 

nak revisiojára. Méltányossági szempontból 

tehát ez ellen kifogást nem tehetni. Napoleon 

tényekre hivatkozott annak bebizonyitása vé- 

gett, hogy a 15-ki szerződések tettleg Európa 

minden pontján változáson mentek át; ő nem 

mondja, hogy el kell azokat törölni, ő a re- 

visiot sürgeti, is ez jogos kivánat. A nagyha- 

talmak többségétől függ most, hogyan revideál 

ják és alakitsák át ama szerződéseket. 
A franczia császár, a mint ez eszmét ki- 

mondá, s a nagyszerü alternativát felállitá, 

talán már fiókjában voltak a congressusra meg- 

hivó sürgönyök, mert azonnal a trónbeszéd 

után szétküldé a congressus összegyülése iránti 

felhivásait. 
Most az egész közvélemény figyelme az 

európai nagyhatalmak leendő magatartására 

van forditva. 
Elfogadják e a congressust, vagy háboru- 

ra készülnek ? Mit fognak tenni ? 
Azt rebesgetik, hogy Austria nem fog 

szembe uszni az árral, s az elébe dobott di- 

lemma közt a békésebb utat választja, s min- 

den esetre Angolhonnal egyetértve cselekszik. 
Kérdés azonban, mit fog tenni Anglia ? 

E szigetország fekvése oly szerencsés, belvéd 

ereje oly hatalmas, hogy ő mindig ura lehet 

politikájának, és semmi erkölcsi nyomás előtt 
meghajoni nem kénytelen; azonban azon po- 
litika, a mely Angliára nézve üdvös lehet, 

nem mulhatlanul üdvös Austriára nézve, és 

Austria tőle oly távol fekszik, s egy orosz, 

olasz , franczia titkos szövetség esetében ugy 

körül van aknázva, hogy az Angliávali szö- 

vetkezés nem képes fedezni öt a veszélyek 

elől. 
Igy, babár tudjuk, hogy Austria csak oly 

congressust kiván, a mely kizárolag a len- 
gyel-orosz ügygyel foglalkozzék, alkalmasint 

czélszerübbnek fogja látni egy tágabb körü 
congressusban is részt venni, mert ezáltal időt 

nyer, és végre is a congressus után is leg- 

roszabb esetben csak háborut várhat, a mit 
a congressus megtagadása esetében, mint elő- 

zetes alternativát állit fel a trónbeszéd. 
Igy valószinünek látjuk, hogy maga Au- 

stria sem fog egyenesen tagadólag nyilatkoz- 
ni, hanem halógató feltételekbe, kikötésekbe 

és alkudozásokba bocsátkozand. 
De bármennyire huzzák, halaszszák, va- 

lószinüleg a congressus össze fog ülni, s en- 
nek Lengyelországra nézve annyi erkölcsi ha- 

tása lesz, hogy annak folyama alatt az oro- 

szok kegyetlenkedése mérsékelve lesz, s ha 
a congressus eredmény nélkül oszlik el, leg- 

alább néhány hét a télből eltelik, s a hadjá- 
ratokra kedvezőbb tavasz közeledni fog, a 
mikor jobbra vagy balra elgördülhet a véres 

koczka. 

A nóegyleti tárlatnáli jutalmazások. 
1. Nagy Zzuzsánna, himzett zsebkendőeért 

1 aranyos oklevelet és 1 aranyot. 2. özv. Hor- 
váthné, 1 aranyot. 3. Jesenczy Kati, himzett 
gallérért 1 aranyot. 4. Fekete Teréz, himzett 
gal ér- és kézelőért ar. okl. és 2 tallért. 5. 
Weinhold Mari, himzett zsebkendőért 1 aranyot. 
6. Paizsné, himzett betükért 1 ar. 7. Andrá- 
sovski növérek himzett férfi ingért 1 aranyot. 
8. Gyulai Nina, férfi ingért 1 ar. 9. Krizbai 
Borbára, férfi ingért 1 ar. 10, Wendlik Mari, 
bimzett párnahajért 1 ar. 11. Sikó Miklósné, 
kitünő gyapju fonalért 1 ar. özv. Gálfi Mihály- 
cé, házi szöttekért 1 ar. 13. Zadwarnyiczki 
Teréz, himzett gallér- és kézelőért ar. okl. és 
1 tallért,. 14. Ferenczi Béniné, himzett zseb- 
kendőért 2 tal. 15. Czecz Mari, himzett gallér 
s kézelőért 1 ar. okl. és 2 tal. 16. Névtelen, 
himzett női nyakkendőért aranyra érdemes, 

is, hogy az ös szerződések az idő- s körül csak dicsérteth tik, mint ismeretlen. 17. Balázs 

selyemgubóból készült virágért ar. okl. 

Berta, himzett zsebkendőért ar. okl. 18. Hu- 
szár Anna, himzett női hálórékliért ezüst okl. 
és 1 tal. 19. Kilyén Lotti, himzett női gallér- 
lérért ar. okl. 20. Gál növérek, szép varrásu- 
kért ar. okl. 21. gr Toldi Ráchel, himzett gal- 
lérért ar. okl, 22. Paizs és Pieger Neti, him- 
zett kézelőért ar. okl. 23. Szigeti Liza , férfi 
ingért 1 tal. 24. Bergai Ida, férfi ingért ar. 
okl. 25. Váradi Anna, férfi ingért ezüst okl. 
és i tal. 23. Hilbert Teréz, női himzett ingért. 
ar, okl. 27. Nagy Biri, női himzett ingért ez. 
okl. és 1 tal 28. Magyari Teréz, női himzett 
ingért ezüst okl. 29. Ábrahám Róza, női him- 
zett ingért ar. okl. 30. Láposi Róza himzett 
hálórékliért ar. okl. 31. Mike Jánosné, recze 

agztalteritőért ar. okl. és 2 tal. 32. Forizs nő- 
vérek, reczélt párnacsupért 1 tal. 33. özv. 
Benkő Istvánné, reczélt parnacsupért 1 tallért. 
34. Mohai Mari, reczélt asztaltakaróért ar. okl. 
35. Fülep Emilia, házi font s reczélt ágytaka- 
róért ar. okl. 36. Somlyainé, diszes recze asz- 
taltakaróért ar. okl. 37. özv. Czirjákné, Lu- 
kács Pepi, hborgolt paplan és párnáért ar. okl. 
38a özv. b. Bánfy Ferenczné, horgolt kis pap- 
lanért ar. okl. 38b. özv. gr. Teleki Pálné, 
miniatur munkáért ar. okl. 39. Nagy Mihályné, 
gyermek reczélt ujjas és főkötőért ar. oklevél. 
40. Andrásovsky nővérek, kitünő saját terme- 
lésü selyemért ar. okl. 41. Barta Netti, kitünő 
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Bors Albertné, házi szőtt vitorla vászonért ar. 
okl. 42. Gábor Antalné, házi szőtt asztalne- 
müűért ar. okl. 44. Gálfy Nella, zöld, fekete, 
háznál készült asztaitakaróért ar. okl. 45. Né- 
methy Sándorné, házi készitmény tarka sző- 
nyegért ar. oklevél 46. Gyöngyösi Istvánné, 
rongyból szőtt szönyegért ar. oklevél 461/, 
Gyergyai Ferenczné, foldozott selyem asztal- 
teritőért ar. okl. 47. Jakab Bogdánné, se- 
lyemből czupfkált, font s horgolt nyakkendő- 
ért ar. okl 48 Fillenbaumné, rongyból szött 
szönyegért ar. okl. 49. Starkné, rongyból kö- 
tött szönyegért ezüst. okl. 50. Bors Albertné, 
minom kender fonalért ar. okl. 51. Simonné, 
Privigyei Károlina, vékony lenfonalért ezüst 
okl. és 1 tallér, 52. 60 éves Gergelyné, gyö 
nyörü lenfonaláért 1 tal. 33, 5 éves Mózsa 
Pepi kenderfonalért ezüst ok]l. 531/, Vadadi 
Fülöp Károlina szép házi czérnáért ar. okl. 
54. Szenkovics Mari, szép egyenlő lenfona 
lért ar. okl. 55. Kerekes Ferenczné ugyan- 
azért ar. okl 56. Gajzágó Antalné, szép ken- 
derért ar, okl. 57. Koncz Poli, szép kender 
fonalért Udvarhelyről ar. okl. 58. Gyöngyö- 
siné, szép lágy kenderért ar okl. 59. Got- 
hárd Józsefné, ugyanazért ar. okl. 60. Pataki 
Feodora, szép faragványért köböl ar. oki. 61. 
Cserei Istvánné, finom fejér kenyérért ez. okl. 
és 2 tall. 62. Pfenningsdorfné, kitünö kenyér- 
ért ar, okl. 63. Kilin Biri, jó házi kenyérért 
ez. okl. 64. Jakab Elekné, kitünö kalácsért 
ar. okl. 65. Pataki Istvánné, szép nagy ka- 
lácsért ez. okl, 66. Szentpéteri Róza, kis szűr- 
ért ar. okl. és 1 tal. 67. Kis növérek, him- 
zett köntösért ez. okl. 68. Bolog Mária, sely- 
mes kamukáért ar. okl. 69. Szarvadi Teréz, 
háznál készült czérnagombért ez. okl. 70. Ma- 
tolcsi Péter, üveg méhkasért ar. okl. 71. Vá- 
radi Józsefné, több nemü küldemények, pl. 
szappan, recze, himzés stb.-ért ar. okl. 72. 
Szász nővérek tordai pogácsáért ez. okl. 73. 
b. Bánfy Dánielné, kitünö sajtja és 32 fontos 
répaért ar. okl. T74. Pál Mihályné, kitünő téli 
káposztáért ar. okl. 75. Hatházi Istvánné, pi- 
ros káposztáért 1 tal. 76. Kovács Istvánné, 
murok, petrezselemért 1 tal. 77. Csulak Dá- 
nielné, többféle vetemény és eczetért ar. okl. 
78. Pataki Sándorné, csigatésztáért ar. okl. 
79. Kovácsiné, (Antalné) tésztákért ar. okl. 
80. Bán Istvánné, kitünő pityokáért ez. okl 
81 Udvari Ferenczné, czeller, feketeretekért 
1 tal. 82. Szilvási Miklósné, veres káposztá- 
ért ez. okl. 83. Tisza Lászlóné, sonka, pá- 
ezolt szalonna, szalámi, vetemény és kerti 
magokért ar. okl. 84. özv Barabásnő, aszal- 
ványért ar, okl. 86. Gál Miklósné, eczetért 
ezüist okl. 87. Pataki Istvánné, veteményért 
ezüst okl, 88. Pers án Mártonné, eczetért ezüst 
okl. 89. Ürmösi Samuné, besózott fuszulyka, 
ugorkáét ar. okl. 90. Biasini Domokosné, 
ugyanazért ar. okl. 91. Gspán Istvánné, pet- 
rezselyemért, ezüst okl 92. Tordai Lászlóné, 
hagymáért Schütztől 1/2 tal. 93.Kálmán Már- 
tonné, piros és fehér káposztáért 1 tal. 94. 
Zágoni Szabó Mártonné, kitinő petrezselyem 
és szellerért 1 tal. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Eúza, november 6. 

A búzai ref. egyház igen csinos s nagy 
költségbe került orgonáját ma szentelteté fel, 
csak hogy szinte ugy járt vele, mint hajdan 
Hiero király a hajójával, a mely legkényel- 
mesebb s legszebb volt akkoriban, de mivel a 
sirakusai kikötőbe be nem fért, nem lehetett 
használni. Igy ez orgona is alig fére meg a 
kis ref. templomban a földre téve is, miután 
a karba lehetetlen lön elhelyezni. Ez az arány- 
talanság különös hatásu, mig az ember meg- 
tudja, hogy a népes egyház hivei különben 
sem férhetvén be a kis templomba, ujat 
akar épittetni; s abban majd illő helyére he- 
lyeztetik e kedves templomi ékszerüket, mi e 
pártfogás nélküli egyház hiveinek önmegrová- 
sukból telhetett ki csak is. 

A mi arra mutat, hogy észszerüség és 
tapintat nemcsak a vallásos érzelmet képes 
éleszteni annak vidékünköni estalkonyán, de 
az áldozatra készségre is rábirhatja azon hi- 
veket, kik nemzeti életünkre nézve majdnem 
megszüntek tényezőkül tekintethetni, mert „el- 
vesznek, mivel tudomány nélkül valók.4 Pe- 
dig fáj az embernek a lelke, ha elgondolja 
azt, hogy azon arczok, mik az ös magyar 
arez jellegeszményi, eredeti példányai, egykor 
idegen indulatokat, hajlamokat fognak vissza- 
tükrözni. Mint történt már számtalanszor nem- 
csak a török világban, hogy a magyar önma- 
gát emészté idegen nemzetek különben is tömött 
sorait szaporitván önfiaival. Az orgona szen- 
telést végezték egyház vidéki esperes nagy- 
tiszteletti Báthori Dániel ur, és a helybeli lel- 
kész t. Balázs József ur. Kenetteljes előimát 
az esperes ur mondott, mire egyházi szónok- 
latot tartott Balázs ur, és végezte egy az egy- 
ház hiveinek áldozat készségét elismerő mél- 
tányló szónoklattal az esperes ur. Orgonált 
közkivánatra szolgabiró tks Kászoni Ferencz 
ur fiainak, vidékünkön közkedvességü neve- 
lője Elekes Mózes unit. theolog; a helybeli 
és m,.-földvári mester is eléggé szabatosan 
játszottak. A szónoklatokról csak azon észre- 
vételeket tehetem, hogy alkalomszerüleg nem 
volt felfejtve a tárgyra vonatkozólag az ,Is- 
teni tisztelet történelme*; mily egyszertü volt 
t. i. régen, miként jött be az orgona a tem- 
plomba, mikor és miért? stb. miután az elég- 
gé emlegetve volt, hogy most mire való; ez 
is szükséges lett volna nézetem szerint külö- 
nösön falun. És különös még az minálunk fa- 
luhelyen, hogy a keresztyén és keresztény 
megszólitások vagy nevezetek közti különbség- 
re semmi figyelem nem fordittatik. Pedig mis 
után mi ev. reformáltak hittanilag hiszszük és 
valljuk, miként idvezitőnk nemcsak a kereszt- 
fáni halálával egyedül, de példaadása és ta- 
nitása által is váltott meg büneink büntetésé- 
től, nem neveztethettink keresztényeknek, mint- 
ha csakis azon kinszenvedési tényről nevez- 
tetnénk, hanem keresztyéneknek a Kristus ne- 
véről — Christianus. 

Ez egyházi ünnepély különben népes volt, 
tolult a vidékről a nép csuda látni, a hires 
búzai orgonát, és hallani; a mi azt bizonyitja, 
hogy az orgona még képes lenne a templom 
gyakorlatra buzditni a népet, a mig megszok- 
nák. A mivelt osztály is szép számmal volt 
képviselve, a vidéki birtokos urak résztvevő 
örömüket tanusiták a búzai egyház emelke- 
désén; csak a főrend nincsen soha képviselve 
egyházi ünnepeinken, s igy itt sem volt, mi- 
vel az epedve várt ezegei gróf Vas Ádám és 
grófnő ö mltguk legyőzhetlen akadály miatt 
részt nem vehettek, habár hőn óhajtották vala. 

Egyházvidékünk területileg a legnagyobb 
s igy kormányzása legbajosabb, minek kö- 
vetkeztében meglehetős pangásnak indult 
nemcsak a vallás, de fájdalom a nemzeti élet 
is; nem most, több mint félszázaddal ezelőtt 
minek következtében desertaink és kihalt, el- 
veszett egyházaink hült helyei szépen megsza- 
porodának, majd lesz min feljajduljon a hü 
magyar kebel, mikor a jövő év papi név- 
könyve feltárja egyház vidékünk történelmét. 
Itt a legtöbb szegény egyház, tehát legna- 
gyobb szükség a segélyre, és mégis mi ez 
egyház-vidék vagyunk leginkább elhallgatva. 

Világnagyaink nem hogy egyházi ünne- 
peinken megjelennének, miáltal nemcsak a val- 
lásos, hanem nemzeti életünkre is hathatná 
nak, de a mi feltünőbb, egyházi gyüléseinkel 
sem vesznek részt, a janácskozások folyamát 
tekintélyökkel szabályozni, még curatoraink 
sem stén 
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Tudom én azt, hogy régebb bizonyos hie- 

rarchicus tendentiák az egyházi tanácsko
zások 

folyamát igyekeztek mentől szükebb körre s
zo- 

ritani s igy protestantismusunk egén is fel- 

tüne a setét századok fél vagy negyedrész 

árnya. S tudom én azt, hogy az egyháziak 

izoláló törekvése világi nagyjaink félre vonult- 

ságát eredményezé. De mintán ezen vágyak 

s törekvések még in idea is megszüntek létez- 

ni, megfoghatlan azon indolentia, hogy a mi
- 

dőn politikai életünk nincs, egyházi életünk 

se legyen; hiszen vallásunk volt mindig véd- 

paizsa nemzeti életünknek s nemzetünk sza- 

bad szellemének; eléggé kiáltólag ri ki azon 

kor a fájó multból, s közelebbi félszázadból, 

melyben világi nagyjaink odahagyák az egy- 

házi tevékenység terét; a tatár csordák dulásai 

sem voltak ártalmasabbak nemzeti életünkre, 

mint azon kor, a melyből a vármegyéken 

anyaszentegyházunknak alig fele maradt meg, 

mint a dézsiben, 56-ból 21. Es miért? Elhanya- 

goltattak az egyházak anyagi viszonyai, a 

népnevelés, a népnek nem kelle, sem kihalni 

sem háboruk miatt elveszni s ránk nézve mégis 
elvesztek. Nagyjaink törekvését siker koszoru- 

zá a politikai téren 48.ig, s egyik szabadelvü 

intézvényt a másikra létesiték; de a nemzet 

zöme ritkult, gyérült nem egyenkint, falvan 

kint, s kérdés, ha valjon e kór minden dicsös 

sége mellett sokáig tart vala, kik éldelték vol- 
na ama szabad szellemű intézvényeket ? 

Mátyás Zsigmond, 
czegei lelkész. 

Homoród Sz.-EPial. nov. 2. 

Nagy meglepetéssel olvasám végig ,„Köz- 
lönyet 125-dik számában az Albertfi János 
ur által adott „viszhangot" Darkó Sándor ur 
levelére. Bár a Darkó ur tudósitásában a tárgy 
lényegesen ki van meritve, Albertfi ur ugy 
látszik mégis nagy zavarban van s e zavará- 
ban compromissioba hozza az E. F. tanácsot, 
melynek felügyelete alatt állanak az oskolák, 
s mely szorgalmason intézkedett is azoknak 
czélszerü kezeléséről, midőn annak rovására 
egy bizottmányt állit fel, mely uj tanrendszert 
alkot. Engedjen tehát a szerkesztő ur czik- 
keeskémnek egy kis helyet, hogy világosit- 
hassam fel czikkiró urat, s mondhassam meg 
az olvasó közönségnek is, hogy az alpapi 
szék határozata nyomán Városfalván a Darkó 
Sándor ur elnöklete alatt tartott mesteri gyü- 
lésnek czélja nem az oskolák ujjá alakitása , 
mint egyformásitása volt, s hogy a homoród 
vidéki, és nem községi, eklézsiánkban eddig 

is jól és korszerüen ment a tanitás. 

Tehát ad rem. . . A két homoród mellett 
a miveltebb emberekből semmi bizottmány 

nem alakult és semmi uj rendszert nem hozott 

létre, s nem is hozhatott, minthogy erre joga 

nem volt, az E. F. tanács joga és kötelessége 
lévén oskoláinkat illetőleg a czélszerü intéz- 
kedést megtenni; aminthogy meg is tette, köze- 
lebbről is egy rendeletet bocsátván ki, melyben 
mulhatlan kötelességökké teszi a mester urak- 
nak oskoláikban az elemi osztályoknak felál- 
litását, megfelelőleg a gymnasiumokbani elemi 
osztályoknak. 

Valóban Albertfi ur nagyon csodálkozom, 
hogy ön oly közel a tüzhöz, minthogy az is- 
kolában van, ha nem tévedek s keverő kanál 
is, a menynyiben tán éppen irnok, nem tudja 

mi fő a fazékban ! 
A Városfalván tartott mesteri gyülés tehát, 

melyben részt vett néhány világi ur és pap is, 
nem azt határozta meg, hogy mit tanitsanak, 
minthogy azt már az E F. tanács megduatá- 
rozta volt, hanem mi móddal? t. i. a gyakor- 
lottak a kevésbbé jártasoknak utasitást adtak, 
hogy a Socratcs nehezebb feladványait miként 
kell megfejteni, a hangoztató módszer szerint 
miként kell olvasni tanitani, s hogy kell álta- 
lában minden tárgyat gyakorlati magyarázat- 
tal kisérni. 

Azon jó akaratu tanácsára pedig, hogy s 
nagyobbak kapjanak oktatást a természettan 
elemei, Erdély földirata s a négy közönsége- 
sebb számmiveletekben, azt kérdem, hogy hát 
ön Nagy-Ajtán, hol mindig jó iskola volt, kis 
korában nem tanulta, hogy dörgéskor nem jó 
futni, fa alá állani, ha valamely veremnek v. 
felhagyott kutnak levegőjéről akarunk maguok- 
ismeretet szerezni, rudrakötött égő gyertyát 
kell lebocsátnunk, s nem tanulta ön a számvi- 
teleket, s hogy a két Homoród nem község, 
hauem folyóó Látja kérem ezeket tanitották 
ez előtt 20 évvel is, s tanitják ma is az ön 
tanácsa nélkül is! 

S hogy homoród-vidéki iskoláinkban eddig 

is czélszerü oktatás volt, azt eléggé bizonyitja 

a nép értelmes volta, a minek fényes bizony- 
ságát adá közelebbi követválasztás alkalmá- 

val is, midőn a legnagyobb bujtogatások sem 
tudták megingatni igaz hazafiságukban. 
A mi népünk a kor szellemétől mélyen át 

hatva, érzi a tudomány szükségességét, hallja 
más népek tökéletesedés felé hivó szózatát, s 
ezért tanittatja ily nehéz időben annyi áldo- 

zattal gyermekeit. És ádja az ég hogy tanittat- 
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hegyes szuronyra van szüksége, hogy rendü- 
letlenül megállhasson ! 

Azt hiszem már most, hogy ebből megér 

tendi Albertfi ur és az olvasó közönség is a do- 

log állását, a bizottmány nem létét és az E. 
F. tanács atyai ernyedetlen gondoskodását, a 
melyet a „viszhangt irója vagy nem tudott, 
a mi nagy járatlanságra, vagy nem akart el- 
ismerni, a mi ismét nagy konokságra mutatna, 
pedig igy van ! A székely népet pedig a ki is- 
meri, az nem fogja félteni soha se az elfaju- 
Jástól. H.-sz. Pál, 1863. nov. 2. 

Sándor Lajos. 

Külföldi levelezés. 

Hionstantinápoly, oct. 25. 

Az idei és illetőleg régtől fogva első ló- 
versenyek tegnap és tegnapelőtt fényes ün- 
nepélylyel tartattak meg. 

Az európai édesvizeknek az arany- 
szarvba ömlése fölött, a hajdani Cy daris 
patak martján, a Kiát háné (papirgyár) 
nevü nyaralók fölötti kies völgyben, melyet 
a természet maga e czélra alakitott, mint sik- 
talaju, körösleg hegyekkel szegélyezett elég 
tágas kerek teret, avagy amphitheatrumot, 
mely ezuttal török hippodrommá vált; e völgy- 
ben készült el a szokott pályasorompók és 
emelvényeken kivül, csupán a zultán 80 ezer 
piaszterre becsült páholya, mely valóban fön- 
séges diszben emelkedett ki a mellé helyez- 
kedett basák elég diszes táborsátrai közül. 
Ötvenezernél többre becsülhetni a hegyek me- 
revélyeire települt néző sereget, ama szeren- 
csésebbeken kivül, kik az őr körön belül fog- 
lalhattak helyet. Nem is tüntet Európa más 
látványos csoportozata ily nagy tömegben oly 
keleties tarka népegyvelget, hol török, görög, 
bolgár, tatár, persa, muszka s b. sajátos öltö- 
zeteiben ri ki a czivilizált világdivat szerint 
öltözködött többi emberi tömegből. Hátha még 
ide számitjuk a társadalom diszét képző min- 
den nemzetbeli hölgyek koszorujába, az e két 
napi mulatságnál valóban gyönyörkődtető szám- 
és diszben képviselt muzulmán nőnemet, mely 
ez alkalommal nem ama hirhedt muja visel- 
kedéssel, hanem a már-már müvelt igények- 
hez simuló nyilt tekintet- és kellemmel jelent 
meg. Itt volt a nagyur háremének egyrésze a 
valide (zultán anya) és özvegy zultanákkal 
élén; több basa nőudvara, s ezekkel elegye- 
sen amaz európai nők, kik a muzulmán báj- 
világ kegyével, barátságával dicsekedhetnek. 
Mindezeknek páholyokul szolgáltak saját ab- 
lakos hintóik, melyek a sorompókon belül a 
birák emelvényéhez kétfelől valának sorozva. 

A közrendü nők pedig saját csoportokban a 

néző tömegek kőzé kuporodtak. 
Alkalmasint eljutott már önökhöz is, a hó- 

napokkal ezelőti petitrózás következtében en- 

gedélyezett zultáni arczkép fotografia, mely 

immár ezernyi ezer példányban sokszorozva 

kering a világon. Nagyon csalódnának önök, 

ha ő felségét ama mogorva kép után itélnék 

meg. Zultánunk erőteljes, piros arczu, vidám 

tekintet férfiu. Ezuttal ama nála szokottas 
gyürtfezzel fején, egyszerü fekete kabátban, 
fehér bugyogóban jelent meg. Fényes kisére- 

tével csendben, de mély üdvözlettel fogadta 

tott, miután ő maga nen, fösvénykedett a kö- 

szöntő jeladásokkal. Tisztességünkre szolgál, 

hogy e napokon a nagyur őrezredét, hti ha- 

zánkfia lovassági ezredes Vely bey vezé- 

nyelte. Tisztességünkre szolgál az is, hogy a 

katonai pályadijat, az arany k ardot, ugyan 

csak ő nyerte ,Szél" nevü lovával. A nem- 

sokára rá kerülendő magas ranghoz kivánunk 

neki jó egésséget, mi fájdalom, most kissé 
hbiányzik. 

A futásokból csakis az érdekesbeket szán- 

első, a zuáv-verseny, melyben egy arab 

körből kivágtatott és elillant, láthatatlapná te- 

vődvén. 

lova. A bey a rá 

gasabb rangu 
peres összeg is menedéket talált. Ugy gyanit 

ják, a trónörökös unokatestvérénél. 

A császári pályaversenyre a hölgydij 

nyert. 

hassa is, mert a hazának több okos főre, mint Az akadály szöktető verseny lóban és em 

dékszom fölemliteni. Ilyen volt mindjárt az 

is vett részt; olyaténképpen, hogy a szivós 

angolokkal a versenyt nem gyözvén, a pálya- 

Sajátosan tüntette ki hazafiságát a zultán 

a harmadik futásra vonatkozólag. A 250 é , egk em 

pályadijat Sefer basa lova nyerte. De a néhányat e tudakozódások közül leirni, a 

zultán megtudván, hogy a ló idegen, belföldi 

lónak parancsolta kiadatni a jutalmat. 

Ilyen volt a második pályázó, az Emin bey 

küldött dijat, mint illetékte- 

len, vonakodott elfogadni, hanem Sefer basá- 

hoz küldte. Ennek meg a töőle elitélt pályadij 

nem kellett. Közbenjárók tanakodást javasol- 

tak, hogy közmegegyezéssel adományoznák a 

énzösszeget valamely jótékonyczélra. Igen, 

de a dolgok ilyetén állásában a pénznek egyik 

sem tulajdonosa, már pedig fölötte esak mint zaültünk e 

erjdpnekok etározatnápak Végre akadt ki- addigi 
utitársaink egészen kimaradtak és he- 

egyenlitési mód: a nyertes ló egy még ma- 

tulajdonosnak vallatott át, hol a 

perben kárt tett. Nyert pedig Emin bey és 
Van Lenop; mindkettő más versenyben is 
nyertes. 

A spahiverseny jelentkezök hiányában el- 
maradt. Annál több lett másnap, midön a gö- 
rögdij, ministeridij, bizottmányi-, vigasztalási-, 
s más surrogatdijra futásokon kivül magán 
vetélkedési futások is történtek, miket a zul- 
tán kegyes türelemmel végig várt. Mondhatni, 
hogy az egy csonkitandott lábu lovászon ki- 
vül, mind annyian elégedetten hagytuk el a 
versenytért. De még sem ! Egy ez alkalom- 
mal szerencsétlen hazánkfia a finom jockey 
társaságba versenyfutásra nem fogadtatott el, 
mert mint egyik itteni basa udvarnoka, szolgai 
osztályba számittatott. Azonban sikerült ki- 
mutatnia, hogy öt, multjánál fogva, tiszti rang 
illeti, mire be is vétetett. Hanem, duem Dii 
odere ! a sajnos ügyekezet dugába dölt. Meg 
kell még emlitenem, hogy az elegyes futások- 
ban tatár és szerecsen lovas is nyert. 

A versenytér emlitett vizmenti völgyme- 

derben levén, miután az aranyszarv édes vizi 
sugara a magas város részeket távolabbról fél- 
körbe veszi, végpontjához szárazon közelebb 
és könnyebb oda jutni, u. m. kocsin egy óra 
alatt. A vízi út sokkal hosszabb, de kedvel- 

tebb is; sajkákkal és csolnakokkal egész 

aranyszarvon végig és a patak legsekélyebb 

menedékeig. Legjobb menvést és jövet mind- 

két utat használni fölváltva. 
Igy oct. 23- és 24-dike Konstantinápoly 

környékén derült ég alatt szokatlan látvány 
élvezetével telt el. És ezzel a szép időnek is, 

meg az itteni heves napoknak alkalmasint 
vége; mert alig hogy a szép versenynek vége 
lett, megeredtek a meny félévig dugulva volt 
csatornái és kezdtünk ázni a perczenkint sü- 
rüdő esőtől, mely még ma is tart, és mint 
mondják, ez évszakban már tartós szokott 
lenni. A levegő is ugy meghült, hogy gémbe- 
redő körmeim az irás folytatásában akadá- 
lyoznak. 

Dr. Oroszhegyi Józsa. 

Utreeht. oct. 24. 

Évek óta élt lelkemben egy vágy, mely 
lassankint oly hatalmassá nőtte ki magát, 
hogy végre ez lett gondolataimnak tüzpontja; 
ez lett tetteimnek egyedüli rugója, irányadója. 
E vágy a külföldi egyetemek megláto- 
gatása és tanulmányozása. Az erre tett elő- 
készületekben – nem a szellemi előkészületet 
értem — egyik vezérelvem volt, ugy ellátni 
magamat magyarruhával, hogy egy-két év 
leforgása alatt ne legyek kénytelen pantallóba 
bujni. Természetes tehát, hogy midőn folyó 
év septemher 1-én uti- és tagtársammal sz.- 
kereszturi Kovács Alberttel megkezdet- 
tük academiai utunkat, nem csak a kebelünk- 
ben dobogó sziv, de a szivet takaró ruha is 
magyar volt. És ez természetesen ment nem 

csak Magyarországon, hanem Austrián is ke- 
resztül. Azonban Prágában már nem volt 
egyetlen ember se, a ki meg ne bámulta 
volna csak nem sarkig érő budánkat s pörge 
kalapunkat. Ezt a bámulást még fokozta azon 
körülmény, hogy mi az utazók közönséges 
szokásától eltérve, felnyitottuk uti könyvünket 

és annak mappáját szemmel tartva, oly biz 

tosan haladtunk az utczákon át kitüzött czé- 

lunk felé, mintha a két forintos vezető ment 

volna előttünk. Azt hiszem, a cseh atyafiak 
gondolták magukban : ugy látszik a magyar 

is kezdi az elkerülhetőre nem adni ki pén- 

zét. Itt még mindenki tudta miféle faj va- 
gyunk. Azonban pár napi Prágában mulatás 
után Szászországba mentünk, és már itt kez- 
dődik, a mi levelem tulajdonképpi tárgyát 
képezi. 

Tapasztalásból irhatom, hogy a magyar 
ruha nagyon szokatlan a külföld szemei elött. 

Természetes tehát, hogy a ki csak látja e 
különös öltözetet, ohajtaná tudni : miféle nemzet 

fiái ezek?! És mivel 350 mérföldnyi utunkon 
keresztül a hány állomás van, csaknem any- 
nyiszor változik az utazó személyzet, már 
csak a vonatokon is végtelen sok kérdezős 
ködésnek voltunk tárgyai. Megkisértem egy 

melyeknek mi is fültanui voltunk : „Doctor ur 
nem tudja miféle emberek ezek 24 kérdi egy 
kiváncsi a mellette ülő szemüveges urtól. A 
doctor komoly pofát vág, megigazitja pápa- 
szemét, végig néz bennünket s egész felsőbb- 
ségi érzettel felel : ,„Nohát mi lenne más, 
mint . . . lengyele, valjon hová mennek szegé 

nyek. A doctor ur jónak latta élezezel felelni 

rá : ,bizonyosan Bismarkhoz segitséget kérni.* 

Poroszországban, egy állomáson, a mint 
visszaültünk előbbi helyünkre, láttuk, hogy 

lyöket egy egész család foglalta el Nagy 

figyelemmel kezdették öltözetünket szemlélni; 

de még nagyobbal hallgatni magyar beszél- 

getésünket. Nem telt annyi idő el, mióta ezen 

jelenet leirásához fogtam, és az asszonyon 

verseny következett, melyben Sir H. Bul- erőt vett a kiváncsiság. Férjéhez hajo va: 

wernek a zultántól ajándékozott ,Dervis* lova 
„miféle nemzet lehet ez kedvesem ?4 kérdi 

félsuttogó hangon. A férj ugy látszik azon 

lemberek sorába tartozott, a kik képesek bár- 

mire, hogy sem bevallják nejeik előtt, mi- 
szerint van valami, a mit ők nem tudnak, 
mert minden gondolkodás nélkül felelt: ,„Hát 
nem ismered meg kedvesem beszédük hang- 

járól, hisz egy nemzetnek sincs oly ropogós 
nyelve, mint a.. muszkának." Megval- 
lom egy kissé boszantott, hogy muszkának 
tartanak; hisz ki szeretné oly nemzet tagjá- 
nak tartatni, a mely egy vérig zaklatott nem- 
zetnek, mely hajdan Európa szinpadán nem 
utolsó szerepet játszott, végső életlobbanását 
akarja örökre elfojtani, és örömteljesen bir- 
deti a világnak, hogy nemsokára csendes lesz 
Lengyelország. Igen! csendes, mint a halot- 
tak országa. Azonban, minthogy egyebet nem 
tehettünk, követtük az európai diplomatia pél- 
dáját, és kifejeztük egymás közt magas 
boszankodásunkat. A vonat pedig haladott a 
maga utján tovább. Azonban ily jelenetek 
nem csak „de nobis sine nobist történtek 
velünk; egy párban mi is tényezőleg szere- 
peltünk. 

Drezda, Lipcse közt már nem emlékszem 
melyik állomáson 20 perczig vesztegelt a vo- 
nat. Ez idő alatt sétálgatván az indóház előtt, 
ime megpillantunk egy felénk közeledő ifjut 
magyarba öltözve. Mi is siettünk feléje és jól 
esett, hogy magyar szót hallhattunk. Kérde- 
zösködésünkre, hogy mi járatban van, elbe- 
szélte, hogy ő mesterlegény, most jö észak- 
Németországból és utazásának czélja Sveicz. 
Azonban ö is szerette volna tudni, kikkel van 
dolga, és ily kérdést intézett hozzánk : ,Nem- 
de az urak muzsikások 24 ,Nem bizony mi 
— felelém - papjelöltek vagyunk.4 A mi ba- 
rátunpk egy kissé restelgette a kudarczot, azon- 
ban mi biztositottuk, hogy legkevésbé sem 
érezzük magunkat megsértve. Söt hogy a tár- 
salgás visszanyerje előbbi kedélyes folyamát, 
Kovács felém fordulván igy szólott: „Látja 
Laeczi e tévedést magának köszönhetjük." Es 
az meglehet, mert megvallom, a mikor a 
barna szint osztogatták, kissé jókor találtam 
volt megérkezni. De becsülöm is én ám a 
nemes czigány nemzetet, ugy hogy ha most 
egyszerre Salamon Jancsinak mélabús zenéje 
megpendülne hátammegett: azt hiszem örö- 
mömben e toll kiesnék kezemből. 

flyetén alakban voltunk mi az emberek 
szemei előtt spanyolok, olaszok, cserkeszek, 

sőt még chinaiak is. Néha boszankodtunk, 
máskor pedig jóizüen nevettünk e tévedése- 
ken. Azonban nincs oly hoszszu, a minek 

vége ne lenne, és igy september 20-án mi is 

elértük utazásunk végczelját : megérkeztünk 
Utrechtbe. Nó itt már csak ismernek, gondol- 
tuk magunkban, hisz itt évek óta voltak ma- 
gyar ifjak az egyetemen. Azonban a mint a 
következés megmutatta , nagyon csalódtunk. 
Még azon nap kimentünk a városba, hogy 
járjuk be a város fő utczáit. Czéltalan járká- 
lásunk alatt egy ember megszólit, természetesen 
hollandul. Nagy nehezen megértjük, hogy nála 
van kiadó szállás. De nekünk már volt szál- 
lásunk. Azonban, hogy összehasonlithassuk 
szállásunkat és árát amaval, elmentünk vele 
megnézni az ö szobáit is. Már nagyon kiván- 
csi voltam , 
Csakhamar azon tárgyra vezettük a beszélge- 
tés fonalát, s kérdeztük : Ismer-e minket ? 
„Bizonyosané, felelé ő. „De hát mik vagyunk 
voltaképpen ,Jól tudom én káplándiákok." 
Ecce. A következő napok alatt mi voltunk az 
utezagyermekek mulatságának tárgyai. Nota 
bene soha egy városban annyi utczagyerme- 
ket nem láttam, mint Utrechtben. A mint jár- 
káltunk az utczán, minden fordulónál talál- 
koztunk 20—30 gyerekkel. Ezek a mint meg- 
láttak, azonnal elkezdették kiabálni: ,„Kijk 
eens! kijk eens de moffen", (olvasd, kejk es! 
kejk esi de moffen, azaz : nézd csak! nézd 
csak! a moffok). A moff pedig Hollandiában 
a németek gunyneve. Tehát meg 
kellett érnünk, hogy németeknek tartsanak. 
Legközelebb pedig az este egy nagyszerü 
fáklyás menet volt egy három napig tartott 
ünnepélynek, az ifjn deákok instellátiojának 
bezárásául. Mi volt természetesebb, minthogy 
mi is ott voltunk a bámuló publicum között. 
A mint egy nyilttéren gyönyörködnénk az 

ifjn nemzedék örömnyilatkozatában, észreve- 

szem, hogy három 13—14 éves kis leány 

mind csak kerülget minket. Végre az egyik 
bátorságot vesz és hozzám közeledvén kérdi : 
„hány az óra?4* Miután megmondottam, hogy 

háromnegyed kilencz, egész diadalérzettel 
ment vissza társnőihez és büszkén mondotta 
nekik: „Látjátok beszéltem a... japanival! 
És valóban négy heti ittlétünk alatt már any- 
nyira mentünk, hogy senki sem tart többé 
moffnak, hanem vagy magyarnak, vagy pe- 
dig japaninak. 

Ime ennyi viszontagságon mentünk keresz- 
tül a magyar ruha miatt! Mintha olvasnám 

egy enyedi szeretett profossoromnak szeméből: 

„Látod, megmondottam, si Romae cs, roma- 

no vivito more!4 Nem tagadom, sok igaz van 

ez állitásban; azonban magamra nézve még 
sem tartom oly alkalmatlannak, hogy azért 
az annyira megszokott magyar ruhát némettel 
cseréljem fel. De mégis czélzatosan irtam e 

sorokat, hogy barátaim, kik ezután akarják 

valjon ismernek-e Utrechtben. 



és fogják a külföldi egyetemeket meglátogatni, 

e tékintetben is tudják a tényállást és a sze- 

rint intézkedjenek, a hogy magokra nézve 

kényelmesebbnek tartják. És most Isten ve- 

lünk ! 
Azonban mielőtt levelem bezárnám, nem 

mulaszthatom el kifejezni Stein bácsinak 

köszönetünket, a ki szives volt minket a 

„Kolozsvári Közlöny" egy tiszteletpéldányával 

tisztelni meg, a miért mi öt végtelenül tisz- 
teljük. Nagy László. 

KÜLÖNFÉLÉK 
Három négy hét óta több mint 100-150 

ifju költ Kolozsvárott, a kik a jogakademiára 
jöttek ide, a melynek az illető kormányi hir- 
detmény szerint november 1-jén kellett volna 
megnyilni. A mennyire örvendetes fiatalsá- 
gunk készsége és pontossága, annyira sajnál- 
nunk kell, hogy az ügy nehézkés kezelése 
miatt, ök oknélküli kiadásba sodortattak, s 
itt hetek óta eredménytelenül kell várakozniok. 
Menti azonban e késedelmet az, hogy a fo- 
lyamodások nem a legsikeresebben ütöttek ki. 
A magyar nincsen szokva a concursusokhoz. 
Nálunk az érdemet rendesen felkeresték. Ugy 
halljuk, hogy a kormányzás a jogakademiai 
tanárok kérdésében azon üdvös ötletre jött, 
hogy csak egy pár állomást tölt be véglege- 
sen, a többit ideiglenesekre bizza, mig azok 

pályájukba bele nönek. Mindenesetre megfon 
tolandó, hogy már nagy számu fiatalság az 
ország legtávolabbi vidékeiről, sőt a Király- 
hágón túlról is, itt foglalkozás nélkül tölti 
drága idejét, s eredmény nélkül költi még 
drágább pénzét, s csak egy közérdeknek tesz 
a kormányzat eleget azáltal, ha a jogaka- 
demia megnyitását sietteti. 
- A városi rendőrigazgatóság közhirré 

téteti, hogy itt n egy uri nő 2,812 forintot, 
nagyobbrészt száz forintos bankjegyekben, el- 
vesztett; a megtaláló és bejelentőnek 500 fo 
rint jutalmat tüzött ki. A bejelentést a városi 
rendőrség fogadja el, valamint a dij kiadás- 
ról intézkedik. 
– Rauchleitner Antal zongoramüvész 

kinek szépjátékát adott hangversenyeiből a 
közönség ismeri, városunkba visszaérkezett, s 
képzett zongorajátszóknak órákat adni ajánl- 
kozik. 
– A szebeni jogegyetemen a hallgatók 

száma, az ottani lap szerint, már 200-ra 
emelkedett. 
— A herczeg primás Bécsből visszaérke- 

zett Esztergomba. A ,Pester Lloyd" szerint ő 
eminentiája ugy nyilatkozott, hogy ő Felsé- 
geik, a király és királyné, még e hó folytán 
Magyarországba, illetöleg Esztergomba jönek. 
A pályaudvarnál ő eminentiáját „éljen" kiál- 
tásokkal fogadták. 
- Pestről irják, hogy az ottani hölgyvi- 

lág elhatározta az idei bálokon és estélyeken 
kizárólag magyar divat szerinti öltözékekben 
jelenni meg. 
— Napoleon császár Franc iaországban a 

szinházi szabadalmat eltörlé, s ezt a rende- 
letet ugy magyarázzák, hogy e szerint sza- 
bad lesz minden szinháznak tetszés szerinti 
előadást rendezni. 
- A ,Mátra irja, hogy valaki a napok- 

ban hét forintért vásárolt négy lovat. 
— Els öő Napoleon uj szobra. Nem 

lehet tagadni, hogy III. Napoleon ugy ismeri 
népét, mint még tán nem ismerte fejedelem. 
Némelykor azonban félreismeri a nemzet, vol- 
takép a pár zsiak ösztönét. Midőn a császári 
senatus a császár megrenditő trónbeszéde után 
aranyos hintaiban hazafelé hajtatott, a Ven- 
dőme téren áthaladva, a nagy Vendőme osz- 
lop-hegyen nem látta többé a ,kis káplárté, 
hanem I. Napoleont a császári palástban, fején 
borostyán koszoruval s kezében az országpáczá- 
val. A metamorphozisnak kétségkivül meg van 
a maga jelentösége: a császárság incarnatioja. 
Most, hogy III. Napoleon hatalmának teljes ön- 
tudatában szólt oda egész Európának, az egész 
világnak — ily tüntetés kicsinyes talán. Azon- 
ban ne itéljünk — Napoleon tudja, mit cselek- 
szik s mire az uj szoborhoz hozzá szokott a pá- 
rizsiak szeme, történhetnek oly dolgok, melyek 
az imperalismusnak minden alakban hirdetését 
szükségessé teszik. Annyi még áll, hogy a nép 
nehezen vált meg kedves kis „káplárjától.4 
-A magyaralk tmányügy — irja a bécsi 
„Bresset - ujabbban megfontolt tanácskoz- 
mányok tárgya lett legujabban is, és pedig 
azon irányban, helyes lesz-e az erdélyi ese 
mények után Horvátországot felszólitani, hogy 
magát a reichsrathban képviseltesse. A határo- 
zat ugy ütö t ki, hogy aránylag mellékességek 
kivételével nem kell bibelődni, hanem egyene 
sen a magyarországgyülést összehivni. 

–Az erdélyi főkormányszék értesitése sze 
rint a Duna fejedelemségekből a szarvas-marhák 
egésségi állapota iránt érkezett kedvező tuló- 
sitások folytán, a Mo'dva- és Oláhország fe- 
lőli egész határszélen behajtandó szarvasmar- 
hákra nézve a 20 napi vesztegidő 10 napra 
szállittatott le. 
— (Magyar előadás a pesti német szinház 

ban.) Az alföldi szükölködők javára a pesti né- 
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met szinházban előadást szándékoznak tartani, 
mely alkalommal a német szinészek, s köztük 
a volt igazgató Alsdorf, valamint Szika ur, 
magyarul fognak játszani. 
— A magyar-óvári gazdasági intézetben 

jelenleg 189 növendék van. Ezekközül Magyar- 
országból és Erdélyből való 97, Alsó-Ausztri- 
ából 15, Csehországból 30, Morvából és Szi- 
léziából 18, Lengyelországból 6, az ausztriai 
havasalföldről 7, Horváth- és Tótországból 3, 
Velenczéből 1 s még 3 külföldi. 
— Sechindler Antal izraeita hazánkfia, ki 

Párispban él szerész , a spanyol királynönek 
nagybecsü magyarországi opálgyüjteményt nyuj 
tott át, mit a spanyol királynő azzal viszon- 
zott, hogy nevezett hazánkfiát a II. Károly 
rend lovagjává nevezte, miről az oklevelet s 
rendjelet a Párisban székelő spanyol követ az 
illetőnek át is nyujtotta. 

—– A magyarországi szükölködők javár 
Zágrábban tartott hangverseny alkalmával, 
irják Varasdról a „Wanderer"-nek, a terem 
helyiségei fuladásig telve voltak, mely körül- 
mény által Zágráb lakosságának a jótékony 
ezélok iránti, mindenkor fenmaradandó buz- 
galma mellett, ismételve jelentős kifejezést 
nyert azon rokonszenv is, mely, daczára az 
időről időre ellenében alkalmazott eszközök- 
nek, mind e mai napig nem hagyta magát 
elfojtatni. Ne is hidegüljön el soha, és a két 
nemzetet, az eddig tett tapasztalások után, 
egymás iráuti bizalmukban erősitse, s azokat 
mindenekelőtt kölcsönös, igazságos és időszerü 
elismerésre vezérelje. A mi továbbá Magyar 
ország szükölködőit illeti, biztosithatom őket 
elöőlegesen, hogy mi varasdiak is minden le- 
hetőt megteszünk a magunk részéről, szeren- 
csétlenségük enyhitésére. Zágrábban arról be- 
szélnek, hogy közelebb Eszékre horvát ország- 
gyülés hivatnék össze, melynek feladata lenne 
mindenekelőtt a februári patens tényleges el 
ismerése, s ezután természetesen követküldés 
a Reichsrathba. Erre nézve természetesen leg 
több függ az országgyülési követek válasz- 
tásától. Ha tehát az történnék, a mit szintén 
Zágrábban hallottam, hogy t. i. az ugyneve- 
zett magyarpárti horvátok az ily ezélra egybe- 
hivandó országgyülésben nem vennének részt, 
s tovább is szenvedőleg tartanák magukat : 
ez esetben alig lehet kétség az országgyülés 
eredménye fölött, főkép ha ,felülrőlt — köz- 
vetlen vagy közvetve, még valaminémü nyo 
más is gyakoroltatnék a választókra. * 
— Vidéky László, Braziliában lakó ha- 

zánkfia az Akademiának 76 ritkapéldányu 
brazíliai madarat küldött, melyeket az Akade- 
mia a nemzeti muzeumnak küldött át. 

- A pesti egyetem ez évi statistikája. 
Eddigelé be van irva 76 hittani hallgató, 958 
joghallgató, 340 orvosnövendék, 35 bölcsészet- 
tanuló, T6 gyógyszerészet-, 188 sebészethall- 
gató és 72 szülészet hallgatónő, összesen 
1748. 
– Napoleon császár revolver-muskétát 

talált volna fel, melyből a párisi fegyverszer- 
tárban már több példányt készitettek. E fegy- 
ver oly nagyságu miot a gyalogkatonák kö- 
zönséges löfegyvere, 200 lépéssel tovább hord, 
mint a közönséges puska s azon előnye van, 
hogy egy óra alatt 500-szor lehet belőle löni 
s töltéséhez nem szükséges a puska-veszsző. 

Pápa ö szentsége közelebb másodszor 
is meglátogatta Liszt Ferenczet Montemoreben. 
– A ,„Hirnöké-ben Muravieffről ezt ol- 

vassuk : Muravieff legujabb höstette az, hogy 
a gyásztilalom pótlékául a varsói növilág szá- 
mára toilette edictumot adott ki. A hölgykala- 
poknak tarkáknak kell lenniöők, ha feketék, 
szines virágok- és szalagokkal kell felékitni. 
A fekete és fehér tollak fekete kalapokon 
tiltva vannak. Csak oly fekete felöltönyöket 
szabad viselni, melyeknek bélése is fekete. 
Tiltva vannak továbbá a fekete fátyolok, a 
fekete keztyük, s a fekete vagy fehér naper- 
nyők; oly schawlok, kis nyakkendők és ru- 
hák, melyek feketék, vagy fekete fehérek. 
Más felső ruháknak szabad feketéknek is len- 
niök, de csak azon esetben, ha nincs rajtuk 
semmi fehér szin. Mióta a világ áll, ez talán 
az egyetlen divat-lap, mely vérrel van irva. 

—– Nabpoleon császár e napokban meg- 
nézte és megtapsolta a ,Gymnase" szinházban 
Feuillet Oktáv ujdarabját, melynek czime : 
„Montjoye.4 Távoztakor igy szólt az igazga 

ur mindig csak kitünő dolgokat alkot. E mel- 
lett önnél oly jól játszanak. — Ugy látszik, 
hogy a hatalmas uralkodó, kinek trónbeszédé- 
vel foglalkozik most az egész világ, más né- 
zetben van a „komédiázásról«, mint Kinszky 
gróf. 

- A jeruzsálemi község gyarapodá a. Cso- 
dálatos látvány, irja a „Libanon4, mily hatal- 
masan és gyorsan növekszk véreink szivében 
a szent város iránti szeretet. Naponta ájtatos, 
gazdag és tudó: férfiak érkezeek távol vidé- 
kekről, hogy napjaikat a szent hegy tövében 
bevégezhessék. Magyarországból is, hon 
pan ezelőt csak kevesen zarándokoltak ide, 
sok kitünő egyén, áthatva Istenük és vallásuk 

iránti forró kegyelettől, te epedett itt le Ima- 
házat és tanszobát sajátjukból alapitottak, és 

tóhoz : „A mű igen jó; különben Fenilet 

azoknak fönökei becsületes derék férfiak. 
E hónapban megérkezett ide föt. rabbi Ascher 
Anschel, ki Magyarország több községében, 
mint főrabbi elnökőlt, legutoljára Váczon. 
— Egy bécsi tudósitás szerint, irja a „Po- 

litik«, jól értesült körökben rebesgetik , hogy 
az államminiszterium a jelenlegi bécsi község- 
tanácsot azon okból szándékoznék feloszlatni, 
mert a tanácsosok, nyilvános üléseikben, egy- 
másközött töbször nagyon élénk discussiókba 
keveredtek. 
– (Szemnélküli gyermek.) Pozsony- 

ban egy 11 hónapos gyermek él, kinek sze- 
mei fölött a bőr szorosan összeforrt. Azt hit- 
ték, hogy a gyermek szemei a bőr alatt épek, 
de a bécsi egyetemi orvosi kar, hová az anya 
gyermekét gyógyitás végett vitte, ugy nyilat- 
kozott, hogy ama két sötét pont, melyet szem- 
nek véltek, csak összefolyt szemanyag, mely 
a látásra nem képes. A gyermek különben 
egésséges és azt hiszik, hogy életben marad. 

Szives kérelem a „Részvét al- 
bum gyüjtőihez s azokhoz, 
a kik még nem gyüjtöttek. 

A ,„Részvét-album kijöhetésére legalább 
300 előfizető kell, és még eddig 200 sincs 
beküldve. Ezért szivesen kérek mindenkit, ki 
e kettősen szent ügyben már lépést tett, az 
eredményt hozzám mielőbb beküldeni, mert 
közczélu albunmál a nyomatást és költségeket 
veszélyezni nem lehet, nem szabad. 

Azokat is felszólitom, kik eddig még nem 
gyüjtöttek, de gyüjthettek volna, hogy 
befolyásukat felhasználva, e nemes czélu és 
pártolásra érdemes vállalatot előmozditani ne 
tartsák elpazarlott fáradságnak. 

N.-Enyed, 9-dik nov. 1863. 
P. Szathmári Károly. 

Nemzeti szinház. Hétfő, nov. 9 dikén 
„A házasélet sava, vigjáték 1 felvonásban. 
Görner után forditotta Karsa György. Fellegi 
Károlyt Komáromi, nejét Erzsit, Szabó Pepi, 
Fecsegit Boér személyesitette. Élvezetes da- 
rab, jó összevágó előadás. Ezt követé: „Az 
átváltozott macska, operette 1 felv. Irta Moi- 

neaux, zenéjét Offenbach. A czimszerepet 
Szabó Pepi adta, ki eleven és élethű játéka 
s jellemző szép éneke által ma is megnyerte 
a közönség tetszését, az érdemlett tapsok s 
kihivás nem maradtak el, s első kiléptekor 
felső páholyaink egyikéből diszes bokrétával 
üdvözöltetett. A büűvész szerepét Institoris, 
Guidot Dalnoki játszta, mindkettő elég jól; 
Láng Mari is jól személyesité a gondnoknőt. 
A két darab közt Tóth Soma román magán 
tánczot lejtett. 

Kedd, nov. 10-én „A zsidó hölgy4,. opera 
5 felv. Írta Scribe, zenéjét szerzé Halevy. 
Ez este Fektér mint Eleázár ismét hallatá 
gyönyörü érczes tenor hangját; leginkább si- 
került a fogdábani magán áriája; Rechát 
Pajor Anna, a herezegnőt Melles Liszka adák, 
mindhárman sok tapsot arattak. Institoris, 
Tóthfalusi, Dalnoki is igen jól betöltötték 
helyeiket. Egyátalában az egész előadás na- 
gyon jól ment, s nem is mulasztjuk el Folli- 
nus urnak köszönetet mondani azon buzgó 
törekvésiért, hogy a mtértő nagyérdemü kö- 
zönségnek minél élvezetesebb estéket sze- 
rezzen. 

Szerda, nov. 11. „Paul Jones a tengeri 
kalózt, dráma ő felv. Irta Dumas S, ford. 
Egresy B. Gyulai (D. Auray marduis), Gesz- 
tesi E. (marduisnő), Tóth Jenő, Ujfalusiné 
(Emanuel és Margaretha), Ujfalusi (Panl Jo 
nes), Komáromi (Lectrur) szerepeiket kiváló- 
lag jól vitték, s az egész elöadás igen össze- 
vágó volt; kár, hogy nagyon kevesen voltak 
ez igen jó előadáson. 

Csütörtök, nov. 12. „Alvajáró", opera 3 
felvonásban, irta Romani, zenéjét Bellini. Ez 
estve lépett fel Nagyné-Huber Ida asszony 
mint vendég először Amina szerepében; finom, 
szabatos éneke által többszörös általános tapsra 
ragadta, a fájdalom nem nagy számu, de mű- 
értő közönséget, e mellett számos kibivásban 
részesült; emelték az előadás becsét még Pa- 
jor Anna, Dalnoky, a ki ma elég jól énekelt! 
és Tothfalusi, a kinek játékában, mellékesen 
légyen mondva, több hajlékonyságot tanácso- 
lunk ezutánra. 

Nyilttér. 
Hálanyilatkozat. Többszöri tüdögyu- 

ladásból, melybe 1862-dik évi deczemberben 
is harmadszor beleestem, ebből kapott tüdő- 
rothadás következtében 1863 egész felén mint 
ágybafekvő beteg sinlődtem. Gazdatiszti állo- 
másommal kénytelen voltam felhagyni s orvo- 
soltatásom végett martiusba Kolozsvárra köl- 
tözsöm, inkább családom megnyugtatásaért, 
mivel magamnak már semmi reményem nem 
volt az élethez, oknélküli költségtől óvakodni 
kivántam, szállásomra megtelepedve, fekszem. 
Nőm orvos után ment. Az isteni gondviselés 
nőmet orvos tekintetes Máli István urhoz 
vezérelte, másoktól is tudakozva, hogy hol la 
kik orvos ? Nöm kérésére, bár nömet soha se 

látta, szállásomra, mi távol esik kül magyat- 
utczában, eljött. Betegségem megvizsgálva, or- 
vosi ismerete s csaknem minden napi két- 
szeri fáradságos meglátogatásom után, két hó- 
nap alatt egésségem nagy mértékben érez- 
tem, jelenben pedig egészen kigyógyulva egés- 
séges vagyok, családom nagy örömére. Ugyan- 
csak nővérem, ki szintén 3 évig makacs nyil- 
lasásos köszvényben kinlódott, szállásomra ho- 
zattam, annyira el volt erötlenedve, hogy az 
ágyából segitség nélkül fel nem tudott kelni, 
pedig mind orvoslás, mind gözfürdő által ele- 
get próbált, mind hasztalan; orvos tekintetes 
Máli ur orvoslása következtében jelenben ön- 
erején minden fájdalom nélkül jár minden 
felé, tökéletesen kigyógyulva. Ezt egyszer, 
mint hálanyilatkozatunkat kivántuk tks. orvos 
Mali ur irányában tenni, de főképpen azokért, 
kik a fenemlitett bajokban sinlödnek, különö- 
sen falusiak, vegyenek tudomást orvosoltatá- 
sok végett kihez folyamodjanak. t 

Az Isten, orvos tks. Máli István urat 
áldja meg, s tartsa meg hosszas évekig ! 

Sercs István és Terezia. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, nov. 10. Az 

angol lapok többnyire dicsőitéssel fogadják a 
franczia trónbeszédet, csak a fő., t. i. a con- 
gressust javasló pont nem igen talál náluk 
viszhangra, Maga a „Post4 is számos kérdő 
jellel kiséri e helyet, s mert a párisi jós a 
lengyeleket majd minden reményüktöl meg- 
fosztja, e miatti boszankodásában ismét csak 
Russellnek esik neki. „Russell volt az, a ki 
szerte kürtölte a világba, hogy mi Lengyel- 
ország miatt sohasem fogunk háboruba keve- 
redni. Egy helyett három jegyzéket küldött 
Szentpétervárra, s ezekre három csattanós 
pofoncsapás volt a válasz. Ha Francziaország, 
Anglia és Austria megállapitotta volna azt, a 
mit Lengyelország joga s a méltányosság kö- 
vetel s ezt 500,000 ember és 100 hadihajó 
élén hangoztatják, akkor bizonyára czélt ér- 
nek. Ök azonban nem birtak egyetértésre ver- 
gődni, és nem tettek semmit. Napoleon sza- 
vai békések, de nem igen hiszszük, hogy 
eredményesek legyenek.6 

A „Times4 Napoleon szavait inkább par- 
lamenti szónoklatnak tartja, mint trónbeszéd- 
nek. A „Times meg van elégedve ennek bé- 
kés hangjával s a congressus eszméjével nem 
igen törödik. 

A „Daily News elésorolja, hogy mennyit 
áldoztak a lengyelek a francziákért, s azt 
mondja, hogy a midőn most ezek javára kel- 
lene müködni, Napoleon éppen oly gyönge, 
mint a milyen volt Lajos Fülöp; szerinte az 
1863-diki franezia kormány az 1831-dikinek 
lép nyomába. 

A „Morning Star4 a császár beszédéből 
békét olvas ki. Semmi kétség többé, ugymond, 
III. Napoleon békét akar. Semmi sem lehet- 
ségesebb, mint a congressus. Anglia, Porosz- 
ország, Austria és Oroszország minden bizony- 
nyal beléegyeznek a congressust illető javas- 
latba, mint a mely minden félelmet eloszlat. 

A ,Daily Telegraph': , A császár beszé- 
dének minden szavát - ugymond — helyeselni 
fogja mindenki, a ki az emberiség javát 
akarja. Nem tudjuk, létre jöhete a jelen 
helyzetben a javasolt congressus; de annyi 
bizonyos, hogy a javaslat politikai remek 
tény. Valjon elébe terjesztie Francziaország 
a congressusnak Róma megszállását? És val 
jon mit fog tenni, ha Oroszország netalán 
vonakodnék belépni a congressusba 

A „Morning Heralda azt mondja, hogy 
Európa szabadabban lélegzik, miota a császár 
békés szellemű és megnyugtató szavait ki- 
mondá. A „Heralde sem a congressus sikeré- 
ben, sem abban nem hisz, hogy tavaszszal 
háboru lenne. t eke 

A ,„Sun* csak magasztalni tudja a császárt. 
Midőn a 40 millió ural j i 
parancsnoka ily beszéddel nyitja megugy 
mond — törvényhozó testületeit, nincs helye a 
ecsuszó bámulásnak; itt el kell ismerni, hogy 
nagy ember áll a magas polcezon. 

A Lord mayornak nov. 9-diki lakomáján 
Palmerston lord ismételte, hogy Anglia sem- 
leges marad ugy Oroszország, mint Amerika 
irányában. Lengyelországban megtette, a mi- 
vel tartozott. Amerikában, fájdalom, lehetet- 
len, barátságos közbenjárás utján békét esz- 
közölni. 

al 

franczia lapok már tüzetesebben foglalkozna 
a trónbeszéddel. A „Pressek és ,Debats* egy 
mással versenyeznek a beszéd békés irányá- 
nak kimutatásában. Az ,„Opin. nat.4 és a 
„Siecle"t háborut szagolnak x agy 

Francziaország. Páris, nov. 9. A 

k benne s nagyon 
örvendenek. Mindezek a lapok azonban, min- 
denik a maga szempontjából, oszt, a 
„Constitutionnelt, „Pays*, ,Patrie", g- 
stb. egyhangu magasztalásaiban et 
még mindig nagyon kétkedik a bekében. A 
congressus, ha szinte teljes számulag jönne 
is létre, inkább siettetné, mintsem eltávolitná 
a háborut. A szavazás különböző kalibe 
ágyugolyokkal fogna, az egyes batalmak nagy- 



ságához képest történni, s a szavazatokat utol- 
jára nem számlálnák, hanem mérlegelnék. A 
„Temps és a „Cour. de Dim.4 a fősulyt a 
Delpolitikára helyezik, a mely, a nevezett 
lapok nézete szerint, még igen csekély en- 
gedményeket ad a szabadságnak. 

Napoleon császárnak a congressusra meg- 
hivó levelét a bécsi franczia követ Grammont 
herezeg még e hó 7-én átadta Rechberg gróf- 
nak. A levél III. Napoleon sajátkezü irása s 
Ferencz Józset császár ő Felsége személyé- 
hez van intézve. Egy bécsi lap párisi levele- 
zője következőleg ir az emlitett irat tartalmá- 
ról: A francziák császára ebben a leghőbb 

kivánatát nyilvánitja egyetértésre s a felfor- 

gató tervekkel való gyanusitásnak a legkét- 

ségtelenebb biztositásokkal állja utját. ,A bal- 
sors oskolájában nővekedve, igy ir többek kö- 
zőtt a császár, megtanulta a mé sékeltséget 
és csak mérsékeltség vezeti őt terveiben. Ö 
helyrealakitást akar, éppen nem felforgatást, 
éppen nem forradalmat, s reméli, át fogják 
látni a féjedelmek, hogy személyes megjele- 
nésök fénye nagy mértékben befolyand arra, 
hogy az ujraépités ama müvének conservativ 
bélyeget, megtartó jelleget kölcsönözzenek." 
Határnap nincs kitüzve az egybejövetelre; va- 
lószinüleg be akarja várni Napoleon a meg- 
hivott fejedelmek válaszait. 

Beszélik, hogy a párisi olasz követ azt a 
bizalmas nyilatkozatot tette Drouin de Lhuys 
nr előtt, hogy Turinban alig fognak hajlandók 
lenni a congressusban való részvételre, hacsak 
előbb a congressusban megjelenendő minden 
állam el nem ismeri Olaszországot. 

Azt is hirlik, hogy Gortsakoff herezeg egy 
Budberg báróhoz, a párisi orosz követhez intézett 
sürgönyében már ki is jelentette volna , hogy 
Oroszország kész a congressusban résztvenni. 

Legkevésbbé békés reményeket tolmácsol 
a ,Köln. Ztg.4 E lapnak ugyanis ezt irják 
Párisból : „III. Napoleon trónbeszéde, jól meg- 
jegyezve, a mennyiben egyedül tőle függ, 
háborut jelent a következő tavaszszal, Len- 
gyelország helyreállitására. Hasonló értelem- 
ben tudósitja az idézett lapot több jól érte- 
sült férfi Párisból. Napoleon herczeg diadal- 
ünnepet ül. Az orosz követ Budberg ur óvá- 
sokat tesz s ingerült kedélyét éppen nem nyug- 
tatja meg az a biztositás, hogy a trónbeszéd 
eredeti szövege élesebb kifejezéseket tartal- 
mazott Oroszország irányában. E közben a 
császár törekvése oda látszik irányulni, hogy 
a háboru szinhelyét tágasbitsa s a távul fekvő 
Oroszországnak egy közelebbi ellenséget ta- 
láljon. Poroszország vigyázzon magára. ! 
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Olaszország. Turin, nov. 6. A , Vater- 
land ismert tollu levelezűje a következöleg 
ir: A franczia trónbeszéd alkalmából itt ma 

ministertanács ült össze, hogy Olaszországnak 
követendő magatartásáról határozzon. Hogy 
mit határoztak, azt a levelező nem tudja, ha- 
nem annyit bizonyosan tud, hogy a minister- 
tanácsban egyetlen egy hang sem hódolt an- 
nak a néezetnek, hogy a trónbeszéd békés 
szellemü volna. Ennélfogva a trónbeszéddel, 
mindamellett, hogy Olaszország nincs benne 
különösön emlitve, itt nagyon meg vannak 
elégedve. Az 1815-i szerződések érvénytelen- 
sége feletti cynikus birálat, s az az inditvány, 
hogy Európa ügyeit, a jelen világhelyzetnek 
megfelelő modorban, egy congressuson ren- 
dezzék, itt határtalan örömet okozott, miután 
a congressustól Olaszország kivánatainak tel- 
jexitését remélik. Előre is irhatja levelező, 
hogy az egész és félhivatalos lapok hangja 
legközelebb egészen oda fog irányulni, hogy 
az olaszokban reményt ébreszszen, hogy a 
congressus öket Róma és Velencze birásához 
juttassa. Törekedni fognak Austriát lehetőleg 
elszigeteltnek s a béke ellenségének mutatni 
fel, mint a mely nem akar a helyzet szüksé- 
gességéhez alkalmazkodni, hogy Velenezét ön- 
kéntesen kibocsássa, s azért nyers erőnek kell 
határozni. Fényes világot vet a kormány re- 
ményei és nézeteire az a tény, hogy 5-kén 
este, a mint a trónbeszéd tartalma táviratilag 
megjött, a király magához hivatván a had.- és 
tengerészetügyi ministereket, e szavakkal fo- 
gadta : ,Uraim ! a harczi tárogató megszólalt, 
siessenek önök fegyverre szólitani Olaszország 
harczfiait; verekedni fogunk.4 Mindakét mi- 
nister sietett a kapott parancsot teljesiteni. A 
hadügyminister azonnal rendeletet küldött min- 
den kerületi hadparancsnoksághoz, hogy az 
alattuk álló hadosztályokat utasitsák, hogy 
ruha-, fegyver- és löszerkészleteiket oly rend- 
ben tartsák, hogy szükség esetében 14 nap 
alatt nemcsak valamennyi szabadságos, hanem 
az 1. és 2. osztályu tartalékbeliek is felsze- 
relhetők legyenek. A lovassági felügyelőség- 
nek, 5 millió frank hitelnyitás mellett, köte- 
lességévé van téve, hogy a télen át 6000 da- 
rab lovat vásároljon és szolgáltasson be. A 
tengerészeti minister rögtön táviratott Wool- 
wichba és Toulonba, a hol, a mint tudva van, 
két panczélfregát készül Olaszország számára, 
hogy az épitést ugy siettessék, hogy legfel- 
jebb martius végeig mindakét hajó tökéletesen 
felszerelve beevezhessen a genuai kikötöbe. 
Több részletet ezuttal nem tud a levelező, de 
ennyi is elég annak bebizonyitására, hogy 

HIVATALOS. 
Sz. 4299-1863. (252) (3-3) 
TérMövezési arlejtési Iireeámegny. 

Kolozsvár sz. kir. városa, kétvizközi tizedében, a hidkapu előtti hidtól a nagyhidig 

Olaszország nyakra-főre készül egy nagyszerü 
háborura. 

Garibaldi egésségi állapotáról Albanese 
orvostudor Caprerából következő tartalmu le- 
velet irt egyik barátjának : „Ime ismét itt 
vagyok a tábornoknál, s igen örvendek rajta, 
hogy öt már majdnem teljesen kiépültnek ta- 
lálom. Már támasz nélkül is kezd járni, s 
bárha még nem mozgathatja lábát egészen 
szabadon, azt mégis használhatja. Megérke- 
zésemkor minden támasz nélkül jött elém. A 
seb állapotát ismét megvizsgáltam s meg kell 
vallanom, hogy ott két hó óta bámulatos ja- 
vulás történt. Erősen hiszem, hogy a tábor- 
nok tavaszra már teljesen egésséges lesz.* 

Németország. Frankfurt, nov. 9. A 
szövetséggyülés mai napon tartott rendkivüli 
ülésében terjesztették elő a francziák császa- 
rának nov. 4 ről kelt iratát, a mely a német 
szövetségnek egy Párisban tartandó congres- 
susra való meghivását tartalmazza. 

A fenebbi hirt a mai „Europe" a követ- 
kező bövitéssel közli: Salignac- Fenelon gróf 
kézbesitette szövetség-elnökségi követ Kübek 
bárónak Napoleon császár iratát, a melyben 
Németországot egy Párisban tartandó congres- 
susra meghivja, s a német fejedelmeknek 
vendégszerető elfogadást igér, ha személye- 
sen fognak megjelenni. 

Berlinből irják az „Elberf. Ztg.-nak : 
Valószinünek mondják, hogy Napoleon fenye- 
gető beszéde következtében, már a közelebbi 
januarius folytán ujból 69,000 embert fognak 
zászló alá szólitani, hogy az itteni napoleon- 
ellenes politikának Európában azonnal minden 
lehető nyomatékot kölcsönözzenek. 

Orosz- és Lengyelország. A csata- 
térről ezek az ujabb tudósitások : E hó 4-én 
legy báró Pelz nevü, született magyar felkelő 
Vvezér csapata Kalistól 3 mértföldnyire, Cseka- 
nov mellett ütközött össze az oroszokkal A 
csata beves volt, folytatását azonban a beállott 
éj megakadályoztatta s igy mindkét fél visz- 
szavonult. 

Galicziából is lépett át egy csapat Volhy 
niába, gróf Komorovszki vezérlete alatt, de 
ez csak hamar visszatért. E csapat 700 em- 
berből állott, köztük több oly katona, a ki már 
a franczia, vagy a török hadseregben is szol- 
gált, s 280 ezek közül egy zuáv-zászlóaljat 
képezett A csapat három osztályát Rochebru- 
ne, Szienkiewicz és Komorowski vezérlették. 
Visszatérésüket ugy látszik a vezérek közt való 
egyenetlenség okozta. 

A lublini kormányzóságban Tuborinnál hét 
fölkelő csapat gyült össze s ezek összes szá- 

E 

ma mintegy 3000 ember. E vidéken azonban 
az oroszok is 35 század gyalogságot s ennek 
megfelelő lovasságot és tüzérséget vontak ösz- 
sze. Ugy látsz k, hogy Tuborin körül eddig 
már nagyobbszerü összeütközésnek kelletttör 
ténnie. 

Ujabbak. Berlin, nov. 10. Az országi 
gyülés tegnapi megnyitásán az Angliából az 
nap hazaérkezett koronaörökös is jelen volt. 
Az urak házának mai ülésében csekély több- 
séggel válaszfeliratot határoztak a királyhoz. 
Az igazságügyminister mellette szavazott. A 
belügyminister átnyujtotta a junius 1-i sajtó- 
rendeletet s a sajtótörvény némely határoz- 
mányainak megváltoztatását tárgyazó törvény- 
javaslatot. Az octroyálás szükségesség ered- 
ménye; de a rendelet csak átmeneti állapotra 
van számitva s nem arra, hogy tartós tör- 
vény gyanánt álljon fenn. A kormány ugy 
vélekedik, hogy a rendelet egy tartós állapot 
helyreállitásaig fog érvényben lenni. i 

Drezda, nov. 10. A mai „Dresd. 
Journ.4 egy varsói táviratot közöl, a mely sze- 
rint Czachowski felk elő csapatját nov. 6-án az 
oroszok teljesen szétszorták , maga Czachowski 
fogolylyá lett s sebei következtében Radom- 
ban meghalt. 

– London, nov. 10. A királyné tegnap 
kapta Napoleon sajátkezü meghivását a con- 
gressusra. Ez okból ma ministertanács van. 
A „Post" kedvezőtlen értelemben taglalja a 
trónbeszédet. 
– Mexico, oct. 1. A francziák ellen szőtt 

nagy összeesküvést fedeztek fel. Sok egyént 
elfogtak és száműztek. Az a hire, hogy Jua- 
rez 27,000 emberrel Guerentara és San Luis 
közt áll. 

Gabonaár Kolozsvártt November 12-n 1363 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 60 kr. Elegybúza 2 frt 
50 kr. Rozs 2 frt - kr. Árpa — frt — kr- 
Zab 1 frt 20 kr. Törökbúza 1 frt 90 kr. Pi. 
yóka – frt 60 kr. Marhahús 10 kr. 

Bécsi börze November 18-án: Nemzeti köl- 
csön 80.50. 59/, Metalligues 74.10. Bank-rész- 
vény 777.—. Hitel részvény 181.40. Váltó Lon- 
donra 115.90. Ezüst 116.—. Arany 5.60. 

1860 diki Állam kölcsön 94.70. 

November 11 én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 74.50. Erdélyi 72.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DNINL. 
eta mMEEMBEN 
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Egy meilio DGT. Bobb fri Mészpériz! 
melynél fogva 14,800 nyereményekre el levén osztva, 200,060, 100,000, 

50,000, 30,000, 25,000, 2-er: 20,000, 2-er: 15,000, 12,000, 2-er: 10,000 frt, s 
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és Diána fürdő előtti hidtól le a Taufferház előtti hidig fekvő, s a gyalog járdákon kivül 

6170 (az az hatezer egyszáz hetven [] öl területü Széchenyi tér nevezetü barompiacz- 
nak, a város mérnöki előleges költségszámitás szerint [] őlét minden földtöltési, vágási, 
egyengetési és maradék föld elhordási munkákkal együtt 1 frt 50 kr. azaz egy frt 50 kraj- 
czárjával o. ért, számitva, összesen 9255, frt azaz kilerczezer kétszáz örvenöt Ífrtokon 
o. értben fölkiáltva, szamosfolyami kavics kövekkel leendő kiköveztetése a városi vál. esk. 

közönségnek tanács által is osztott 273 1863 számu közs. végzésénél fogva elbatároztatván; 
E vállalatra ajánlkozók oly figyelmeztetéssel hivatnak föl a folyó 1863-ki novem- 

ber 30-án ugy délelőtti, mint délutáni bivatalos órák alatt városbázánál emeleten 4 szá- 
mu gyülés teremben tartandó nyilvános árlejtésen megjelenni, miszerint : legojcsóbbért vál- 
lalkozónak az fog tekintetni, ki az ezen téren idegen szekérrel naponta, vagy az oda visz- 
szateendő héti baromvásárok napjain megállandó marhák minden darabjától veendő 2 az az 
két o. kr. szemétvám illetéknek legkevesebb évekre való baszonvétele fejében kötelezendi 
magát irt térnek legrövidebb idő alatt telyesen bevégzendő és mérnöki utasitás szerénti 
kikövezésére. 

Egyszersmind figyelmeztetnek vállalkozni vágyók, hogy kötelesek, az árlejtési bizott- 
mány előtt 

a) hitelesen tanusitani: a vállalat telyesitésére szükséges vagyoni tehetségüket és 
D) bánatpénzül a fölkiáltási összeg 10%-tobját betenni. 
A körülményesebb s részletesebb szerződési föltételek árlejtés kezdete előtt főlolvas- 

tatandván, azok, a legolcsóbbért vállalkozót azonnal, a városi közönséget pedig csak a vál. 
esk. közönség és fensőbbség jóváhagyása után kötelezendik. 
Sz. k. Kolozsvár város közigazg. tanácsa 1863 ik év nov. 6-án tartott üléséből. 

Kiadta Elekes András, h. aljegyző. 

HVATALDS. 
A gyulatelki korcsoma-jog 1864 év április 24 kétől kezdve, 6 évre a többet 

igérőnek haszonbérbe fog adatni. Az évi haszonbér 600 frtnál kevesebb nem lehet; mi- 
ről a kivenni szándékozók oly hozzáadással értesittetnek , miszerint irásbéli ajánlatukat 
(Offert) 100"/, bánatpénzzel ellátva 1864 év január 15-kéig Mocsra birtokos Hosz- 
szu József urhoz, a kinél a haszonbér feltételei is megtekinthetők, postán bérmentve 
elküldeni ne terheltessenek. (254) 

14 öke 

HOFER PETER 
bécsi cs. kir. udvari THEA kereskedése, 

Grabenutcza 5 sz. alatt a tükörutcza kőzelében, ajánlja a legjelesebbnek es- 
mert, közvetlenül szálhtott Chinai és ugynevezett Caraván-Thea nagy- 
szerü raktárát bécsi fontját 2, 21/,, 3, 5/,; 4, 4/,, 5, 6, 8, sat. frtjaval. 
Valamint az igen kedvelt, más hasonneven ajániott neműekkel fel nem cserélendő, 

ugynevezett császár-vegyitéket (Kaiser-Mischung) bécsi fontját 4 forintjával, 
mely minőségben és árban a bel- és külföld bármely ilynemü jó hirü üzlete által 

se mulatván felyül, számos megrendelésekre méltán igényt tarthat. 

u Kulföldi megrendelések a legpontosabban teljesittetnek , elégséges lé- 

vén az árnak megjelelése, hogy a legjelesebb minőségü theát lehessen kapni. 
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igy tovább nyerhetni. 
Ezen jelentékeny tőkepénz kisorsolása, az állam által levén elintéztetve, 

annak jótállásával kellőleg biztósitva van. 
Minden nyereménynyel egybekötött ily nemü sorsjegygyel a tulajdonképpeni 

nyereményen kivül még egy eredeti sorsjegy van kapcsolatba, a legközelebbi 
sorshuzásra vonatkozólag. Á talált nyeremények kifizetése, a huzás után azonnal 
közvetlen kész ezüst-pénzzel történik. 

Ily előnyös körülmények mellett további ajánlatra ugy hisszük nincs szükség; 
azon szilárd meggyőzöődésbe lévén, miszerént a játékterv megtekintésével, a vál- 
lalkozó rendezése mindenki tetszésében részesülend. 

Az ezennel f. év november 25-én kezdendő sorshuzásra való je- 
gyek eszközlésére, alóljegyzett kereskedő czég ajánlkozván, 6 forint mellékleté- 
vel egy egész, 3 frtért egy fél értékü sorsjegy megküldésére. 

Az erre vonatkozó megbizások lelkiösméretesen és a legnagyobb pontosság- 
gal, szivesen teljesittetnek. A nyerésre vonatkozó hivatalos sorsjegyzékkel, a hu- 
zás után azonnal díjjmentesen szolgálandunk. STRAUSS RUDOLF 

banküzlete, a ménusi Frankfurtban. 
Ezen sorsjegyek nem feleserélendők az ugynevezett igérvényekkel (Promessen.) TE 

z
 

eo
ro
re
oz
 

mk 

205 (T8) 
Főnyeremény 

2OO.OO fri. 
Most csak E frt 2pdB krjával oszt. ért. 

1/,, 3 frtért 3/, és 6 forintért 1/, sorsjegye kapható: a November 25-én és 26-án 
huzandó az idevaló kormánytól felügyelt s biztositott nagy és 

e 

ui nlam-nyervény sorsjátélmani, 
mely 14,800 nyervénnyel: 200,000, 100,000, 50,000, 30,000, 25,000, 
20,000, 15,000, 12,000, 10000, 6000, 5000, 4600, 3000, 2000, 
117-er 1000, 111-er 300 és 6333.-or 100 nyerrészletet tartalmaz, és az alól- 

irt által helyt fizetődik, vagy bárhová elküldetik. 

Az egész egy millió 387,300 frt betételi öszveg, 

e szerént a résztvevőknek esik. 

A terv szerénti szabadjegyek a huzás után azonnal fizetendők. Mivel a bete- 

vőkre nézve ily kedvező s előnyös feltételek mellett, a részvét ezen sorsjegyek iránt 

s egyenesen az eladással megbizott főpénz
szedő 

a. NtÜNHEAUVhoz m 
a Ménusi Frankfurtba 11 számu Czipőutezába küldeni. 

Hivatalos terv. és lajstrom a résztvevőknek díj nélkül küldetik. 

A megrendeléseket kéretnek németűl intézni. 
Ézen sorsjegyeket nem kell az ugynevezett igérvényekkel, részvényjegyekkel 

fölcserélni. 
mMIoe 

memersezozreze zme zs s z G r zor zermem mr rer se 
cs Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

kétségen kivül jelentékeny leend, kéretnek a megrendeléseket, mentől korábban 

Havanként a 

egy muzással. 


